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ב֙ ית־מוֹשַׁ ר בֵּ כֹּ֤ מְ י־יִ כִּֽ ישׁ  אִ֗ )כט( וְ

ם  ד־תֹּ֖ וֹ עַ ת֔ לָּ אֻ ה֙ גְּ תָ יְ הָ ה וְ יר חוֹמָ֔ עִ֣

וֹ׃  תֽ לָּ אֻ יֶ֥ה גְ  הְ ים תִּ מִ֖  וֹ יָ ר֑ כָּ מְ נַ֣ת מִ  שְׁ

את לוֹ֮ לֹ֣ ד־מְ ל עַ אֵ֗ גָּ א־יִ ם לֹֽ אִ֣  )ל( וְ

ת  יִ בַּ֨  ם הַ קָ֠ ה֒ וְ֠ ימָ מִ נָ֣ה תְ  שָׁ

ה  מָ֗ וֹ[ )לא( חֹ ר־]ל֣ שֶׁ יר אֲ עִ֜ ר־בָּ שֶׁ אֲ

א  יו לֹ֥ תָ֑  רֹ דֹ וֹ לְ ת֖ נֶ֥ה אֹ  קֹּ ת לַ תֻ֛ י מִ צְּ לַ

ים  רִ֗  צֵ חֲ י הַ תֵּ֣  ל׃ )לא( וּבָ בֵֽ  יֹּ א בַּ צֵ֖  יֵ

יב  בִ֔ ה֙ סָ מָ ם חֹ הֶ֤  ין־לָ ר אֵ שֶׁ֨ אֲ

ה֙ לָּ אֻ ב גְּ שֵׁ֑  חָ ץ יֵ רֶ אָ֖  ה הָ דֵ֥  ל־שְׂ עַ

י֙ רֵ עָ א׃ )לב( וְ צֵֽ  ל יֵ בֵ֖  יֹּ וֹ וּבַ ה־לּ֔ יֶ הְ תִּ

ת  לַּ֥  אֻ ם גְּ תָ֑  זָּ חֻ י אֲ רֵ֣  י עָ תֵּ֖  ם בָּ יִּ֔ וִ לְ הַ

ר  שֶׁ֤  אֲ ם׃ )לג( וַ יִּֽ  וִ לְ יֶ֥ה לַ  הְ ם תִּ לָ֖ עוֹ

ת  יִ בַּ֛ ר־ כַּ מְ א מִ צָ֧  יָ ם וְ יִּ֔ וִ לְ ן־הַ ל֙ מִ אַ גְ יִ

י  רֵ֣  י עָ תֵּ֞ י בָ כִּ֣ ל  בֵ֑  יֹּ וֹ בַּ ת֖ זָּ חֻ יר אֲ עִ֥  וְ

י  נֵ֥  וֹךְ בְּ ת֖ ם בְּ תָ֔ זָּ חֻ וא אֲ ם הִ֚ יִּ֗ וִ לְ הַ

ם  הֶ֖ י רֵ שׁ עָ רַ֥  גְ ה מִ דֵ֛  שְׂ ל׃ )לד( וּֽ אֵֽ  רָ שְׂ יִ

(29) If any party sells a dwelling

house in a walled city, it may be

redeemed until a year has elapsed

since its sale; the redemption period

shall be a year. (30) If it is not

redeemed before a full year has

elapsed, the house in the walled city

shall pass to the purchaser beyond

reclaim throughout the ages; it shall

not be released in the jubilee. (31)

But houses in villages that have no

encircling walls shall be classed as

open country: they may be

redeemed, and they shall be released

through the jubilee. (32) As for the

cities of Levi, the houses in the

cities it holds: Levi shall forever

have the right of redemption. (33)

Such property as may be redeemed

from Levi—houses sold in a city it

holds—shall be released through
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וּא  ם ה֖ לָ֛ ת עוֹ זַּ֥  חֻ י־אֲ כִּֽ ר  כֵ֑  מָּ א יִ לֹ֣

יךָ  חִ֔ וּךְ אָ מ֣ י־יָ כִֽ  ם׃ }ס{ )לה( וְ הֶֽ  לָ

ר  גֵּ֧ וֹ  תָּ בּ֔ זַ֣קְ   חֱ הֶֽ  ךְ וְ מָּ֑  וֹ עִ ד֖ ה יָ טָ מָ֥ וּ

ח  קַּ֤  ל־תִּ ךְ׃ )לו( אַ מָּֽ  י עִ חַ֖  ב וָ שָׁ֛ תוֹ וְ

אתָ רֵ֖  יָ ית וְ בִּ֔ רְ תַ ךְ וְ נֶ֣שֶׁ תּוֹ֙  אִ מֵֽ

ךְ׃ )לז(  מָּֽ  יךָ עִ חִ֖  י אָ חֵ֥  יךָ וְ הֶ֑ לֹ אֱ מֵֽ

ךְ  נֶ֑שֶׁ  וֹ בְּ ן ל֖ תֵּ֥  א־תִ ךָ֔ לֹֽ פְּ סְ ת־כַּ אֶ֨

י  נִ֗ ךָ׃ )לח( אֲ לֶֽ  כְ ן אׇ תֵּ֥  א־תִ ית לֹ בִּ֖  רְ מַ וּבְ

י  אתִ צֵ֥ ר־הוֹ שֶׁ ם אֲ יכֶ֔ הֵ לֹ֣ יהוה אֱ

ם֙ כֶ ת לָ תֵ֤  ם לָ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ם מֵ כֶ֖  תְ אֶ

ם  כֶ֖  וֹת לָ י֥ הְ ן לִ עַ נַ֔ ץ כְּ רֶ אֶ֣ ת־ אֶ

יךָ  חִ֛  וּךְ אָ מ֥ י־יָ כִֽ  ים׃ }ס{ )לט( וְ הִֽ אלֹ לֵ

וֹ  ד בּ֖ בֹ֥ עֲ א־תַ ךְ לֹ לָ֑ ר־ כַּ מְ נִ ךְ וְ מָּ֖  עִ

ב  שָׁ֖ תוֹ יר כְּ כִ֥  שָׂ ד׃ )מ( כְּ בֶ עָֽ ת  דַ בֹ֥ עֲ

ד  בֹ֥ עֲ ל יַ בֵ֖  יֹּ נַ֥ת הַ  ד־שְׁ ךְ עַ מָּ֑  יֶ֣ה עִ  הְ יִ

יו  נָ֣  וּא וּבָ ךְ ה֖ מָּ֔ עִ מֵֽ א֙  צָ יָ ךְ׃ )מא( וְ מָּֽ  עִ

ת  זַּ֥  חֻ ל־אֲ אֶ וֹ וְ תּ֔ חְ פַּ שְׁ ל־מִ ב֙ אֶ שָׁ וֹ וְ מּ֑ עִ

ם  י הֵ֔ דַ֣  בָ י־עֲ כִּֽ וּב׃ )מב(  שֽׁ יו יָ תָ֖  בֹ אֲ

ם  יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ם מֵ תָ֖  י אֹ אתִ צֵ֥ ר־הוֹ שֶׁ אֲ

ד׃ )מג(  בֶ עָֽ ת  רֶ כֶּ֥  מְ וּ מִ ר֖ כְ מָּ א יִ לֹ֥

אתָ רֵ֖  יָ ךְ וְ רֶ פָ֑  וֹ בְּ ה ב֖ דֶּ֥  רְ א־תִ לֹ

the jubilee; for the houses in the

cities of Levi are its holding among

the Israelites. (34) But the

unenclosed land about its cities

cannot be sold, for that is its

holding for all time. (35) If your

kin, being in straits, come under

your authority, and are held by you

as though resident aliens, let them

live by your side: (36) do not exact

advance or accrued interest, but fear

your God. Let your kin live by your

side as such. (37) Do not lend your

money at advance interest, nor give

your food at accrued interest. (38) I

 am your God, who brought

you out of the land of Egypt, to

give you the land of Canaan, to be

your God. (39) If your kin under

you continue in straits and must be

given over to you, do not subject

them to the treatment of a slave.

(40) Remaining with you as a hired

or bound laborer, they shall serve

with you only until the jubilee year.

(41) Then they, along with any
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ךָ֖ תְ מָ אֲ וַ ךָ֥ דְּ בְ עַ יךָ׃ )מד( וְ הֶֽ לֹ אֱ מֵ

ר֙ שֶׁ ם אֲ גּוֹיִ֗ ת הַ אֵ֣  ךְ מֵ לָ֑ יוּ־ הְ ר יִ שֶׁ֣  אֲ

ה׃  מָֽ  אָ ד וְ בֶ עֶ֥ וּ  נ֖ קְ ם תִּ הֶ֥  ם מֵ יכֶ֔ תֵ יבֹ֣ בִ סְ

ים  רִ֤  גָּ ים הַ בִ֜ תּוֹשָׁ י הַ נֵ֨ בְּ ם מִ גַ֠ )מה( וְ֠

ם֙ תָּ חְ פַּ שְׁ מִּ וּ וּמִ נ֔ קְ ם תִּ הֶ֣  מֵ ם֙ כֶ מָּ עִ

ידוּ  לִ֖ ר הוֹ שֶׁ֥  ם אֲ כֶ֔ מָּ ר עִ שֶׁ֣  אֲ

ה׃ )מו(  זָּֽ  חֻ אֲ לַֽ ם  כֶ֖  וּ לָ י֥ הָ ם וְ כֶ֑  צְ רְ אַ בְּ

ם֙ יכֶ רֵ חֲ ם אַ כֶ֤ י נֵ בְ ם לִ תָ֜ ם אֹ תֶּ֨ לְ חַ נַ תְ הִ וְ

דוּ  בֹ֑ עֲ ם תַּ הֶ֣  ם בָּ לָ֖  עֹ ה לְ זָּ֔ חֻ ת אֲ שֶׁ רֶ֣  לָ

יו  חִ֔ אָ ישׁ בְּ אִ֣ ל֙  אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  ם בְּ כֶ֤ י חֵ אַ֨ וּבְ

י  כִ֣  ךְ׃ }ס{ )מז( וְ רֶ פָֽ  וֹ בְּ ה ב֖ דֶּ֥  רְ א־תִ לֹ

ךְ  מָ֥ ךְ וּ מָּ֔ ב֙ עִ תוֹשָׁ ר וְ גֵּ֤ יַ֣ד  יג  שִּׂ֗ תַ

ךְ  מָּ֔ ב֙ עִ ר תּוֹשָׁ גֵ֤  ר לְ כַּ֗ מְ נִ וֹ וְ מּ֑ יךָ עִ חִ֖  אָ

י  רֵ֣  חֲ ר׃ )מח( אַ גֵּֽ ת  חַ פַּ֥  שְׁ ר מִ קֶ עֵ֖  וֹ לְ א֥

יו  חָ֖  אֶ ד מֵ חָ֥  וֹ אֶ ה־לּ֑ יֶ הְ ה תִּ לָּ֖  אֻ ר גְּ כַּ֔ מְ נִ

דוֹ֙ ן־דֹּ וֹ בֶ וֹ א֤ ד֞ נּוּ׃ )מט( אוֹ־דֹ לֶֽ  אָ גְ יִ

וֹ  ר֛ שָׂ ר בְּ אֵ֧  שְּׁ וֹ־מִ נּוּ אֽ לֶ֔ אָ גְ יִ

וֹ  ד֖ ה יָ יגָ שִּׂ֥  וֹ־הִ נּוּ אֽ לֶ֑  אָ גְ וֹ יִ תּ֖ חְ פַּ שְׁ מִּ מִ

ת֙ נַ שְּׁ הוּ מִ נֵ֔ ם־קֹ ב֙ עִ שַּׁ חִ ל׃ )נ( וְ אָֽ  גְ נִ וְ

ה  יָ֞ הָ ל וְ בֵ֑  יֹּ נַ֣ת הַ  ד שְׁ עַ֖ וֹ  רוֹ ל֔ כְ מָּ֣  הִ

י  מֵ֥ י ים כִּ נִ֔ ר שָׁ פַּ֣  סְ מִ רוֹ֙ בְּ כָּ מְ ף מִ סֶ כֶּ֤

children, shall be free of your

authority; they shall go back to

their family and return to the

ancestral holding.— (42) For they

are My servants, whom I freed from

the land of Egypt; they may not

give themselves over into servitude.

— (43) You shall not rule over them

ruthlessly; you shall fear your God.

(44) Such male and female slaves as

you may have—it is from the

nations round about you that you

may acquire male and female slaves.

(45) You may also buy them from

among the children of aliens

resident among you, or from their

families that are among you, whom

they begot in your land. These shall

become your property: (46) you

may keep them as a possession for

your children after you, for them to

inherit as property for all time.

Such you may treat as slaves. But as

for your Israelite kin, no one shall

rule ruthlessly over another. (47) If a

resident alien among you has



וֹד  ם־ע֥ וֹ׃ )נא( אִ מּֽ יֶ֥ה עִ  הְ יר יִ כִ֖  שָׂ

וֹ  ת֔ לָּ אֻ יב גְּ שִׁ֣  ן֙ יָ יהֶ פִ ים לְ נִ֑  שָּׁ וֹת בַּ בּ֖ רַ

ט  עַ֞ ם־מְ אִ וֹ׃ )נב( וְ תֽ נָ קְ ף מִ סֶ כֶּ֖  מִ

ל  בֵ֖  יֹּ נַ֥ת הַ  ד־שְׁ ים עַ נִ֛  שָּׁ ר בַּ אַ֧  שְׁ נִ

יב  שִׁ֖  יו יָ נָ֔ י שָׁ פִ֣  וֹ כְּ ב־ל֑ שַּׁ חִ וְ

נָ֛ה   יר שָׁ כִ֥  שְׂ וֹ׃ )נג( כִּ תֽ לָּ אֻ ת־גְּ אֶ

ךְ  רֶ פֶ֖  וּ בְּ נּֽ דֶּ֥  רְ א־יִ וֹ לֹֽ מּ֑ יֶ֣ה עִ  הְ ה יִ נָ֖  שָׁ בְּ

ה  לֶּ אֵ֑  ל בְּ אֵ֖  גָּ א יִ ם־לֹ֥ אִ יךָ׃ )נד( וְ נֶֽ י עֵ לְ

וֹ׃  מּֽ יו עִ נָ֥  וּא וּבָ ל ה֖ בֵ֔ יֹּ נַ֣ת הַ  שְׁ א֙ בִּ צָ יָ וְ

ים  דִ֔  בָ ל֙ עֲ אֵ רָ שְׂ י־יִ נֵֽ  י בְ לִ֤ י־ כִּֽ )נה( 

ם  תָ֖ י אוֹ אתִ צֵ֥ ר־הוֹ שֶׁ ם אֲ י הֵ֔ דַ֣  בָ עֲ

ם׃  כֶֽ י לֹהֵ י יהוה אֱ נִ֖  ם אֲ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  מֵ

ל  סֶ פֶ֤ ם וּ ילִ֗ לִ ם אֱ כֶ֜ וּ לָ שׂ֨ עֲ א־תַ )א( לֹֽ

ן  בֶ אֶ֣  ם וְ כֶ֔ ימוּ לָ קִ֣ תָ א־ ה֙ לֹֽ בָ צֵּ וּמַ

ם  כֶ֔ צְ רְ אַ נוּ֙ בְּ תְּ א תִ ית לֹ֤ כִּ֗ שְׂ מַ

י יהוה  נִ֥  י אֲ כִּ֛ יהָ  לֶ֑  ת עָ וֺ֖ חֲ תַּ שְׁ הִֽ  לְ

רוּ  מֹ֔ שְׁ י תִּ תַ֣  תֹ בְּ ת־שַׁ ם׃ )ב( אֶ כֶֽ י לֹהֵ אֱ

י יהוה׃ }פ{  נִ֖  אוּ אֲ רָ֑ י י תִּ שִׁ֖  דָּ קְ וּמִ

prospered, and your kin, being in 

straits, comes under that one’s 

authority and is given over to the 

resident alien among you, or to an 

offshoot of an alien’s family, (48) 

[your kin] shall have the right of 

redemption even after having been 

given over. [Typically,] a brother 

shall do the redeeming, (49) or an 

uncle or an uncle’s son shall do the 

redeeming—anyone in the family 

who is of the same flesh shall do the 

redeeming; or, having prospered, 

[your formerly impoverished kin] 

may do the redeeming. (50) The 

total shall be computed with the 

purchaser as from the year of being 

given over to the other until the 

jubilee year; the price of sale shall 

be applied to the number of years, 

as though it were for a term as a 

hired laborer under the other’s 

authority. (51) If many years 

remain, [your kin] shall pay back 

for the redemption in proportion to 

the purchase price; (52) and if few 
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years remain until the jubilee year,

so shall it be computed: payment

shall be made for the redemption

according to the years involved. (53)

One shall be under the other’s

authority as a laborer hired by the

year; the other shall not rule

ruthlessly in your sight. (54) If not

redeemed in any of those ways, that

person, along with any children,

shall go free in the jubilee year. (55)

For it is to Me that the Israelites are

servants: they are My servants,

whom I freed from the land of

Egypt—I, your God )1( .  You 

shall not make idols for yourselves,

or set up for yourselves carved

images or pillars, or place figured

stones in your land to worship

upon, for I יהוה am your God. (2) 

You shall keep My sabbaths and

venerate My sanctuary, Mine,

 .s’יהוה
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